v 151.5+0.5mm

v 150+0.5mm

4 I 4 N
Juseial) Ygho bazol .1 . Zum Einschalten lange driicken . Maintenez le bouton pour allumer la montre . EBELLTEREAND Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczyc . Tryck lénge for att starta
Slusyl 2 . Einrichten Configuration tw hT7wT Konfiguracja . Konfigurera
5 13Yls oyl 3 g . Herunterladen und verbinden E . Téléchargement et appairage i Avo—R&R7YVH E_‘ . Pobierz i sparuj 5, Ladda ned och parkoppla
dost w4 . Starte deinen Tauchgang Commencez votre plongée . HAE VS %R Rozpocznij nurkowanie Starta ditt dyk
o 5hl d8yme 5 . Mehr erfahren En savoir plus HAMIER Dowiedz sie wigcej

. Matfote mapatstapéva yia evepyoroinon
. PuBuion
. Anyn kat Jeuyorroinon

Dugim pritiskom gumba ukljucite uredaj
. Postavljanje
Preuzimanije i uparivanje

Prima longamente para ligar

TS 72E 2 FEMR
MY Configuragdo

EL
KO

VRWNS TRAWNS UTRWNS AWNS OTAWN S

Che2E % moj3

TH

OPWNS UTRWNS TRWNS D ALUN= TAWN S

HR
RU
MPWNS NPWNS NAWNA TRWNS AWNS

MPWNS TPWNS TPWNS TAWNS TRWN

. Lds mer
Y 4
. namaiaida
. e )
. L]nlﬁ}iﬂyﬂlmxﬂuf‘] .
. Bumstninvespns

1 F P! 3apa . Descarregar e emparelhar P
2. Hacrpoiika . SekwAote TV Kataduon cag Zapocni ronjenje CIO|H 2 A|ZHSIM| 2 . Inicie o seu mergulho <
8 3. Wsternete n casoete . Ma@ste meplocotepa Saznajte vise . XEM|S| LotE 7| Saiba mais 3 quisﬁmﬁu
4. 3anouHeTe rMypKaHeTo cu . Mantener presionado para encender Nyomja meg hosszan a bekapcsoldshoz Tekan lama untuk mengaktifkan Ha KHOMKy Pindutin nang matagal para i-on
5. Hayuere noseue . Configurar Beallitas Pasang Hactpoitka I-set up
. Descargar y emparejar 2 Letoltés és parositas Muat turun dan hubungkan CkaumBaHue n conpsixkeHme I-—l . |-download at ipares A "
. Inicia tu inmersién Inditsd el a meriilést Mulakan selaman anda HauHuTe norpyxeHue Simulan ang iyong pagsisid Thank you for choosmg Suunto Nautic S.
1. Dlouhym §tisknutfm hodinky zapnéte . Aprender mas Tudjon meg tébbet Maklumat lanjut 3aBeplieHne Matuto pa It’s tested and ready for your lelng adventures!
(7] : ::asi':r\:ie:spérovém’ . Sisseliilitamiseks vajutage pikalt Tekan lama untuk menghidupkan Lang indrukken om in te schakelen Dlhym stlaéenim zapnite Acmak icin uzun siire basili tutun
o 4. Zaénéte ponor . Seadistamine Menyiapkan . Instellen Nastavenie Kurulum
5: Dal&i info‘:mace E . Allalaadimine ja sidumine 1h & 2' . Downloaden en koppelen 5 Stiahnutie a sparovanie E indirme ve eslestirme

. Alusta sukeldumist Mulai penyelaman Anda . Start je duik . Zaénite ponor Dalisinizi baslatin

. Lisateave Mempelajari lebih lanjut Meer info Dalsie informécie Daha fazla bilgi
1. Hold nede for at aktivere . Kytke virta painamalla pitkdan Tieni premuto per accendere Trykk lenge for & sla pa Dolgo pritisnite za vklop Rivpag
2. Opsztning . Maarita Impostazione o2 Oppsett o Priprava = BE
g 3. Download og parring IL 3. Lataaja yhdistd k= 3. Download e collegamento z 3 Last ned og par n Prenos in seznanjanje ':E . FaEFNECE
4. Start dit dyk . Aloita sukelluksesi Avwvia la tua immersione . Start dykket ditt Zagénite svoj potop N 4 BAEK
5.

ES
VP WNASUVAWNS UBAWNS TAWNS UTAWN

. Fa mere at vide . Lue lisaa . Scopri di pil . Les mer . Preberite ve¢ . THEHE — \ I :
o - FIFIRIER

R o R R HER: 80GITE)
: Lb# -1T— ++ N2 \ N
: T2 BE+4C, XEF, INHH

L

28.7mm

v 64.7£0.5mm

3 O 5 . 5 I I I I I I 1 LONG-PRESS TO POWER ON 2 SETUP 3 DOWNLOAD & PAIR 4 START YOUR DIVE 5 LEARN MORE
RIRFF RE TESEY THEERIK P TR FRBH

A
v

4
LANGUAGE - * -

Deutsch A % Freediving N
English > OK GETITON 7 Download on the 285 Scubadiving >

& ShEEX . Yo d

P GooglePlay [l @ AppStore W mepwsmman suunto.com/support c E &S <
Espaiiol N2

0% Y —
~ncais @
© 2025 Suunto Oy. All rights reserved.
Suunto is a registered trademark of Suunto Oy.
- AN AN J

1

BRI E
& 300GE#*p BRI E
TZ: A&, ExEIYEIRIEE+IE 2Z4C, [FEIPREIwlE, 5 NH

/-1

T
7l

v 150+0.5mm

4 e 2 2 N N
1. Anbring remmen pa urets overflade. Start med at fastgere den nederste . Lo - Lo 1. Posizionare il cinturino sopra il corpo dell'orologio. Per prima cosa, fissare 1. Letakkan tali di atas badan jam tangan. dengan i 1. Umiesc pasek na kopercie zegarka. Zacznij od przymocowania dolnej czesci 1. Umiestnite remienok na hornu ¢ast puzdra hodiniek. Najskor pripevnite Vo a v e — o
9 P 9 1. TomoBeTAoTE To AOUPAKL TTAVW ATTd TO GLILA TOL POAOYIOL. SEKIVACTE . - - 1. Traku postavite na gornji dio kucista sata. Po¢nite tako da najprije pricvrstite Ny P - i di e A P Jskor prip 1. TameSandmuuuvesinitm SudemslameSadiumanou
0 5 1 o) s S sl 1ol . o un'estremita del cinturino. tali di bawah terlebih dahulu. paska. .
sl i plyod) dsd S Tyl Aol S el pliodll 25| del af stroppen forst. GUVBEOVTAC Mt To KATW TR armd To AoupdKt 1. Asetage rihm kella korpuse peale. Esmalt kinnitage alumine rihmaosa. donji dio trake. 21 ire 1a b i p le rispetti di e chiud il cinturi 2. Masukkan b ing ke dal Ket d tikan b ing t spodnu éast remienka. B ¢y Mhsons PRT o PR
- it o . N R . . . : . n . Inserire la barretta a molla nelle rispettive sedi e chiudere Il cinturino . lasukkan bar sprin: e dalam soket dan pastikan bar spring terpasant . 0z i i i i i )y inaj X, o . p P - <xs 9 o 4 Al B4
Gy 535341 Balugll b UM e iy Gl § Sosll sl J5oT 2 2. Saet fiederstangen i soklerne, og fastger den ved at folde krogtappen over. 2. Mepéots To z}\‘;m']p\o ané T ke ‘e tov Kur Aiote To , . 2. P Vzdrmatl‘ selle ja konksuploki 2. Umetnite oprugu u utore i priévrstite je tako da preklopite umetak za kukicu. sovrapponendo la chiusura a strapzo dengan melipat':wdg ke atas untuT( P! bagr spr‘i’ng 9 2 :!’::k 2 zaczepem do gniazda i zabezpiecz go, zaginajac 2. Viozte pruzinovy kolik do otvorov a zaistite ho prehnutim hacika na upevnenie. 2. aeaalSaunsn Vum:)nmﬂua oA “ij“ jmmsv:mmuﬂ volnagAlTitiY
! o T 08 e 2RI B . - T : T innitamiseks peale. ; f i ; i krai endo la . - . ‘engan m P « “ K - - i i i & i remi 3. siumeSaseunaziumlewandmivlaemunssinuvesmesa
x pliol) 51 Bykall o skl 5,5y pliad) 4 3 <{ 3. Viki stroppen rundt, og gentag for den modsatte ende af stroppen. AYKIOTPO YIa VA TO OTEPEWOETE. k= 3. Mihkige rihm iimber ja korrake toimingut rihma teise otsaga. @ 3. Omotajte traku i ponovite radnju za drugi kraj trake. = 3. Awvolgere il cinturino e ripetere | all t > 3. Lilittalidi sekeliling dan ulangi untuk hujung tali yang bertentangan. =l 3. Owin pasek i powtérz te czynnosé po drugiej stronie paska. X 3. Omotajte remienok a zopakujte postup na opa¢nom konci remienka. I A !
< topsill aszl - 4 0O 4. Kiar il dykning! = 3. TuhiEre To Aoupdkt Kat EMavaABETE Yia To avTiBETo dKpPo = o e o 9 L 4. Spremniste za ronjenje! 4. Oralimmersione pud iniziare! = 4 Bersedia untuk menyelam! e Mozesz juz nurkowac! ¥ 4. ste pripraveni na ponor! P 4 vonfiezdnin:
Loy ) US55 S0 ] b o badl] IV o A0 o 5T 5 5. Fjern fjederstaengerne ved at trykke hullet til fiederstangen indad for at frigere = e 1 v po- g g:r‘n:‘:lil:uze\:g:m“lia'tid vajutades vabastamiseks vedrulati ava sissepoole 5. Uklonite opruge pritiskom na otvor za oprugu prema unutra da biste ih 5' Rimuovere le barrette a molla‘s ingendole verso l'interno in corrispondenza del 5' Tanggalkan bar sprin, der’1 an menekan lubang bar spring ke dalam untuk 5. Wyjmij i ybki inani; iskajac jego otwér do wewnatrz. 5. Odstranite pruzinové koliky stlacenim otvoru pruzinového kolika smerom 5. W3S Wandihdml it 1
¥ okl dme 6 - 4. Etowol yia kataduon! - = g , vaj P - otpustili. - R v N @ PINg P . gg P! I g g g pring J yjmij an Y g f Jeg atrz, b 3. gaalssmsiagmsnagadsinsinmulineanaan
Y. K den. 5. Agpaipéote ta shatiipia méZovag Ty orm eAatnpiou TTPOS Ta HEca Yia va Ta 6. Lisateave 6. Saznajte vie risp forellino per melepaskan bar spring. o any godzwolmc. ﬁlovnutra. 6. gfﬁ'aumﬁmﬁn
6. Fa mere at vide ameAEVOEPLL 6. Maggiori info 6. Ketahui lebih lanjut . Dowiedz sie wiecej 6. Dalsie informacie . ) !
PWOETE. . N o
B . | . N N PP . 1. llagay ang strap sa ibabaw ng body ng relo. Magsimula sa pamamagitan ng .
1. MocraBete KauLLKaTa BbPXY KOPyca Ha YacoBHMKA. 1. Lege das Armband auf das Gehiuse der Uhr. Bringe zuerst das untere 6. Mdaests meplocodtepa 1. Laita ranneke kellon rungon péélle. Aloita kiinnittdmaélla rannekkeen alempi : - .. R L . ! . v
, KaTo MupEo HONHaTa YaCT Ha KaunKara. Baidstijck an 9 osa ensin. 1. A FAEOLER NSy S EEEET. BUCTHORNSvTHSRD T . Plaats de band boven op de g eerst het deel van . Coloque a bracelete por cima do corpo do relégio. Comece por fixar primeiro a 1. Paséek polozite na ohigje ure. Najprej pritrdite spodnji del paséka. pagkakabit muna ng ibabang strap. - . )
[ ] " L R R 2. Aseta jousinasta uriinsa ja kiinnita ranneke tai tarranauhan 1. Helyezze a szijat az dratest tetejére. El6szor az alsé . - 7 = o Bl 4 de ba"}’- . ) peca inferior da bracelete. 2. Vzmetni segment vstavite v odprtini in ga pritrdite tako, da prepognete 2. Ipasok ang spring bar sa mga socket nito at i-secure ito sa pamamagitan ng —
2. MMocraBeTe NPY>XMHHUS LWMGT B rHe3AaTa My M ro 3akperneTe, . Setze den Federsteg in die Halterung ein und klappe zum Befestigen und J J E3 N het inde en zet hem vast door het i i i il iapif i [
KaTo MperbHeTe 1 3aTBOPUTe 3aKOoNUaNKara. 3 ~ N . . Coloca la correa en la parte superior del cuerpo del reloj. Comienza fijando senyli. 2. Helyezze be a rugés csapot a helyére, és régzitse a horogbetétet. FUSHN—E VA N y tw R %Y ) . . 2. Insira a barra nos respetivos encaixes e fixe-a dobrando a almofada do gancho sprijemalni del. pagtupi sa hook pad paibabaw para higpitan ito.
P P - Sichern den Teil des Bandes mit den Widerhaken um. N L . =) ie ko 5 és ismételj {i masik végén i 2 ATV TN-"VT Y REBALT, Ty 5ty RN ERTEHET, _| haakbandje om te vouwen en vast te zetten. rt: 3. Pas¢ek ovijte okoli in i na koncu paséka. =l 3. Ipaikot ang strap at ulitin sa kabilang dulo ng strap.
O 3 yeuiite " 28 1 kpait. " " N " la pieza de la correa inferior. T 3. Pybréyta ranneke toiselle puolelle ja tee sama rannekkeen toiselle paalle. 3. Tekerje korbe a pantot, és ismételje meg a szij masik végén is. L 3 ZRSYTERHT. ANSYTORGEDREELFIEEENELET N . P = para a apertar. - 3 d P! P! P - - > -
o X P W 3. Fiihre das Band zur anderen Seite und wiederhole den Vorgang fiir das Inserta la barra con muelle en sus huecos y fijala plegando la almohadilla w 2 Volmii et | T 4 Készen is &ll a meriilésre! - 4. );.{7“} Z ﬁ{ﬁf;'::T b ;CT—I iy ,; o Z 3. Wikkel de band oml en herhaal dit voor het andere uiteinde van de polsband. Q. 3. Enrole a bracelete e repita para a extremidade oposta da mesma. V) 4. Pripravijeni ste za potop! 4. Handa nang tumalon! Set up your strap for any dive adventure!
4. TotoBy cTe 3a rMypKaHe! o andere Ende des Bandes. " v 9 . a'm||r'1a s‘.l < amaa'n. N e L 5. A kioldashoz nyomja be a rugés csap furatat, és tavolitsa el a rugés csapot. . e 0) . v ‘o 4. Klaar'(':m te duiken! . . . 4. A postos para mergulhar! 5. Vzmetna segmenta odstranite tako, da odprtino vzmetnega segmenta 5. Alisin ang mga spring bar sa pamamagitan ng pagpindot sa spring bar hole . . . .
d ncho. S — D% S —
5. Karto oTeopa Ha : N le gancho. 5. Poista aukkoa jolloin jousinasta DA Py 5 ATV VIN—QNERAIICBLTATU Y IN—EBNHLET 5. Verwijder de veerstangetjes door het gat van het veerstangetje naar binnen te e ™ 3 ) N Follow th ick instructions for settin r new str.
o v 4. Bereit zum Abtauchen! = " 6. Tovabbiinformécio e ~ ° 5. Remova as barras empurrando o orificio da mesmo para dentro para a soltar. pritisnete navznoter, da ga sprostite. papasok para i-release ang mga ito. ollo € quic Structions 1or se g up you ew strap.
wudTa HaBBTPE, 3a Aa ro ocsoGopuTe. 5. Zum Entfernen der Federstege die Bohrung an den Federstegen nach innen EIJ) : soTea la mufieca con la correa y repite el proceso para el extremo opuesto vapautuu. 6. HMFIS55 frukken om deze los te maken. 6. Saiba mais 6. Vec informacij 6. Matuto pa
e la correa. P . Lees meer g - d
6. Hayuere noseue driicken, um sie zu l6sen. . iA bucear! 6. Lisétietoja 1. Kordonu saat gévdesinin lizerine yerlestirin. 1. IESEEmESES L, S
1. Umistéte feminek na télo hodinek. Zaénéte ne . - 6. Weitere Infos . Retira las barras con muelle presionando el orificio de las barras hacia 1. Placez le bracelet sur le boitier de la montre. Attachez d’abord la partie inférieure 1. Pasang tali di bagian atas bodi jam. Mulailah dengan memasang bagian tali . X . P Te noBepx Kop 4acoB. CHayana NpUKpenuTe HUXKHIOK . . Once alt kordon parcasini takarak baslayin. et
N n:lslhe e rer!nlr:e na télo hodinek. Zaénéte nejprve pfipevnénim adentro para liberarlas. du bracelet. o . . bawah terlebih dahulu. . 1. AlA 24 4Tl AEMS E&LICH B of2jZ AERY S22 SABLCL 1. Plasser stroppen pa toppen av urkassen. Begynn med & feste den nederste uacTe pemeuwa. ) 1. Placera armbandet ovanpa boetten. Sitt fast den nedre delen av armbandet 2. Yay!l f;ubugu soketler'me ?akm ve kanca 2. SEBIEAGIE BSHAE
dolniho feminku. Més informacién 2. Insérez la barre de fixation a ressort dans ses logements et fixez-la en repliant le 2. Masukkan batang pegas ke dalam soketnya dan kencangkan dengan melipat 2 Amal HIE Azlo| Asln 3 IEE Ho| DHLIC) stroppdelen forst. . BcTaBbTe NPYXMHHbIA WTUGT B rHe3Aa U 3apUKCUpPyiiTe ero, COXMUB NOBEepX forst. pedini katlayarak sabitleyin. ; ERE, BREEHEEINN,
@ @ 2. Vlozte stézejku do prislusnych otvor(i a ji pfelozenim spony. : crochet pour la maintenilr. i i o kait untuk nya. 3' :E:"a 72’]‘?* EEHH T "EH;’“OHE_'“EEI‘LIJE} = o 2. Sett fjserstangen inn i soklene, og fest den ved & folde oyefestet over. 5 Hero KpenneHue ansa npuxuma. 2. For in fjaderstiftet i halen och vik kardborredelen 6ver stiftet for att fasta det. 3. Kordonu etrafina sarin ve kordonun diger = 3 HEEERtEE, AREHS
0 3. Omotejte feminek dokola a opakujte to samé na druhém konci feminku. E 3. Enroulez le bracelet et répétez I'opération pour I'autre extrémité du bracelet. Q 3. Lilitkan tali dan ulangi untuk ujung tali yang berlawanan. g 4‘ r—_f°_|:" i;i 2r_€|_ s=eHEE - : b4 3. Dra stroppen rundt, og gjenta for den motsatte enden av stroppen. = 3. OGepi n pute PY ANt BTOPOrO KOHLUA pemeLuKa. 5 3. Lindarunt och upprepa pa den anden av - ucu icin ayni islemi tekrarlayin. T —isEEERS R,
4. Pipraveni k ponoru! 4. Vous étes prét(e) a plonger ! o 4. Siap untuk menyelam! 5' el ;r ?%2' olZoz =3l AmY HE Bt 4. Kiar til & dykke. . Bce roToBo K norpyxetuio! 4. Redo att dyka! 4. Dalisa hazir! N 4 H#fEEK!
5. Zatlagenim otvoru na stéZejku smérem dovnitf stéZejku uvolnite. 5. Retirez les barres a ressort en appuyant vers l'intérieur sur le trou de chaque 5. Lepaskan batang pegas dengan menekan lubang batang pegas ke dalam o ;M_ﬂgl °"0IE7IE ca==En == = =EEEE 5. Fjern fjserstengene ved 4 trykke hullet for fjserstangen innover for a lasne. 5. bTbl, HAXAB Ha OTBEPCTUE NMPYXUHHOTO WTNTa 5. Ta bort fjaderstiften genom att trycka fjaderstiftens hal inat sa att de lossnar. 5. Yaylh cubuk deligini igeri bastirarak yayh 5. MRIREEEF AR, BT
6. Dalsi informace barre pour les libérer. untuk melepaskannya. - 2 6. Les mer BOBHYTPb. 6. Lis mer cubuklan cikarin. BF4E, SUUNTO
> \ /\ 6. En savoir plus /\ 6. Pelajari lebih lanjut /\ . Y3HaTb 6onblie /\ 6. Daha fazla bilgi edinin 6. THREIS §
v w
. C
PR 5 A 1E +| Z
g “i ' : O
O Xuae sSkaw¥s Weak.
> EigmBHARINFRE
A,
FOIIOW the UiCk Place the strap on top of Insert the spring bar into Wrap the strap around and 4 Ready to dive! Remove spring bars by 6 Learn more suuntO Will uide and su. Ol‘t ou
q the watch body. Start by its sockets and secure it repeat for the opposite end > \ FrEEk pressing the springbar I TERTEFIHAS g pp y ’
instructions for setting u, e e e v to fostemit 2 orthe suep. e o release. whatever the reason, whatever the season
. . B . L
g p piece first. over to fasten it. BRWIFE, HES— eSS IREAEER, BRRE ’
our new strap BERETESLR. pesm EEL I AL / HEAREAR Your adventure starts here PIEIEREE
y * SRETHRHHS. HBEPFERE, BREE ) —
BEEML, /
i, ' suunto.com/support
B \4 & [ 1 2 8 G ] g 5%
) N e
suunto 1-eam © 2025 Suunto Oy. All rights reserved. (é&
/ Suunto is a registered trademark of Suunto Oy. <9
’ — yi L1
= g s H [===] 1 === 4
\ A A A A Z I-b 1 \[l/ 7 | N\ — | I,
* ) ) ) - = e s a e ([ ]

» STEP 1 FRIRiEiEmM (L) Thank you for choosing Suurto Nautcs.

It's tested and ready for your diving adventures!

Make it yours.

> STEP 2 RTFRERRE (P) Setup your strap or any dive acventure!

Follow the quick instructions for setting up your new strap.
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